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.دیرخَ هوِیم  یدایزرِادقمِ  مردَام  زور  کیِ 
• • •

En dag fikk mamma mye frukt.
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ام ردَ رَدَ بُ ”؟م یروخ یم م نچَ ات هو تَیم د یناو کِ م رپُ“ ی یس ید ام م
اوخ .دروخ” یه یم م اِ هوِ م شَ فُگ“ :ب اوجَ ت ب

• • •

“Når kan vi få litt frukt?” spør vi. “Vi skal spise
frukten i kveld”, sier mamma.
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.دیشچِ وَ اه  هوِیم  همهَ یِ  زاَ  وا  .تساَ  روخرپُ  میحرَ  مرَدَاربَ 
.دروخ ار  اه  هویمزاَ  یدایزرِادقمِ 

• • •

Broren min Rahim er grådig. Han smaker på all
frukten. Han spiser mye av den.
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رگید نمَ  : “ داد ار  لوق  نیا  .درَک وَ  یهاوخرذعُ  ام  زاَ  میحرَ  رخَآ  ردَ 
روَاب ار  شفَرحَ  مهَ  ام  وَ  .درَک ” مهَاوخنَ  یروخرپُ  ردقَنیا  تقوَچیه 

.میدرَک
• • •

Senere sier Rahim unnskyld til oss. “Jeg skal
aldri være så grådig igjen”, lover han. Vi tror
ham alle sammen.
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تَفُگ مَ مهَ م اک هدِرَک !ن ر رَ هچِ ی یح ینیببِ م ایرفَ دزَ“ :د وک د بَ مکَچَ ار رِدَ
اَ” س دوخ .ت اوخ کِرسَ وَ ه رَ ش یح م

• • •

“Se hva Rahim gjorde”, roper lillebroren min.
“Rahim er slem og egoistisk”, sier jeg.
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رَ ار یح یم اه م اُ هو اتف اوخ .د تِاِ دهَ اف ا ق ی نِاد هکِ ن س مت ام ی !ردَ
ندَرَک هیبنتَ د

• • •

Mamma visste at dette ville skje. Frukten
straffer Rahim!
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.دشُ ینابصَعَ  میحرَ  تِسدَ  زاَ  ردَام 
• • •

Mamma er sint på Rahim.
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” .درَوخ یم چیپ  یلیخِ  ممَکَشِ   “ .درَک یم همِزِمزِ  مارآ  میحرَ 
• • •

“Jeg har så vondt i magen”, hvisker Rahim.
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نَ اتِمُ .دشُ سِ اَ ف رَ لاص یح لوَ م یدشُ ی عَ .م نابصَ دَ ی تَس اَ ش ام مهَ ز
• • •

Vi er også sinte på Rahim. Men Rahim er ikke
lei seg.
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م.درَک یرمَ ی اِ یض اسح اد سِ ش رَ ت یح م
• • •

Rahim begynner å føle seg uvel.
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”؟ ینُک هیبنتَ  ار  میحرَ  یهاوخ  یمنِ : “ دیسرپُ کچَوک  رِدَاربَ 
• • •

“Skal du ikke straffe Rahim?” spør lillebror.
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یهاوخ نامیشپَ  ترَاک  نیا  زاَ  یدوز  هبِ  ، “ داد رُکذَتَ  میحر  هبِ  ردَام 
”. دشُ

• • •

“Rahim, du kommer til å angre snart”, advarer
mamma.

9


